
! ПЛАНЫ на будущее? 
; * ■* Они, конечно, есть 
I у каждого человека, хра- 
I ня гея в уме и сердце, да 
J вот беда — сердце иног- 
] да подводит, и планы 
1 рушатся.

Так что много гово- 
I рить на эту тему простЬ 
I опасно: а вдруг все, что 
і задумано, окажется гене 
; поля доступности».

И все же сообщу о 
главных своих намере­
ниях хотя бы вкратце. В 
ближайшее время про­
должу работу над пере­
водами тонкого мастера 
революционной сатиры 

I азербайджанца Мирзы 
,Алекпера Сабира. Я по- 
і нимаю всю сложность 
I этого дела. Ведь Сабир 

стоит в одном ряду с та­
кими корифеями азер­
байджанской литерату­
ры, как Низами и Физу­
ли. Его отличают народ­
ность, неотразимая до­
ходчивость речи, страст­
ная непримиримость к 
злу. Все, с чем боролся 
Сабир, — ложь, ханже­
ство, рутинерство, лов­
качество, — приобретая 
современное обличье, 
нередко мешает нам и 
сегодня.

Сабир умер в 1911 го­
ду, а я как раз в этом 
году родился. И если уж 
меня принято считать 
поэтом сатирического 
склада, то, выходит, пе­
реводить Сабира на рус­
ский язык мне велено 

судьбой. Это, разумеет­
ся, шутка, но без шутки 
за переводы сабировской 
поэзии браться . не сле­
дует. Без лукавства, без 
перца, без выдумки тут, 
как говорится, и делать 
нечего.

Над чем работаю сей­
час? Все еще не рас­
стаюсь с дорожными за­
писями, сделанными в 
дни путешествия по 
США. Несмотря на то, 
что миновало полтора 
года, американские впе­
чатления до сей поры 
занимают меня, упрямо 
превращаются в стихи, 
которыми я собираюсь 
пополнить книгу о за­
океанской жизни—«Оди­
ночество на миру».
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